
I. Cvičení na slovesný aspekt 
Přeložte věty do japonštiny a užijte slovesného aspektu. 

1. (píšu kamarádovi, co jsem dnes dělal) Ráno jsem cvičil 

v posilovně a učil se 4 hodiny v knihovně. Teď už jsem doma. 

2. (přišel k nám na návštěvu) Je u nás pan profesor Nakamoto. 

3. (kamarád je na výměnném pobytu a je také Čech) Můj kamarád teď 

studuje v Brazílii. 

4. (A se na sebe dívá v zrcadle) 

A: Trošku jsem přibrala. 

B: To není pravda. Jsi hubená. 

5. (ptám se spolužáka na nově příchozí studentku) Kdo je ta dívka, 

která sedí u okna? 

6. (Mluvčí A potřebuje svůj slovník) 

A: Kde je Robert? Má můj slovník! 

B: Už je ve škole. Přijde až večer. 

7. (oznamuji novinku kamarádovi, který také znáAsako) Asako už je 

vdaná. Svatba byla minulý měsíc. 

8. (kolega v práci se ptá, zda jsem již obědval) Ještě jsem neobědval, 

tak pojďme do té čínské restaurace. 

9. (obávám se o její zdraví) Yui je drobná a hubená. Měla by víc jíst. 

10. (Mluvčí A potřebuje něco od mluvčího B) 

A: Jsi teď doma? Můžu se stavit? 

B: Bohužel ne. Právě čekám před kinem na přítelkyni. 



II. Cvičení na slovesný desiderativ 

Doplňte vhodný tvar desiderativu, vhodné partikule a případně 

zdvořilostní sponu. 
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